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Please read this user manual first!

Dear Customer,
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.
Remember that this user manualis also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Symbol meanings

Following symbols are used in the various parts of this manual:

(3

Important information and useful hints
about usage.

A\

Warning for hazardous situations with
regard to life and property.

This product has been manufactured in environmental friendly modern plants without giving any harm to the nature.

Complies with the WEEE Regulation. c €

Does not contain PCB.
MadeinPR.C.
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Important instructions for safety and environment

This  section contains  safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage.

Failure to follow these instructions
invalidates the granted warranty.

1.1 General safety

e This appliance complies with the
international safety standards.

e This appliance can be used by
people who have limited physical,
sensory or mental capacity or
who do not have knowledge and
experience, provided that they are
supervised or they understand the
instructions with regard to safe
use of the product and potential
dangers.

¢ Do not use it if the power cable,
blades or the appliance itself is
damaged. Contact an authorised
service.

e Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

¢ Do not attempt to dismantle the
appliance.

* Do not operate or place any part of
thisappliance orits parts on or near
hot surfaces.

* Do not use the device for hot food.

e Your mains power supply should
comply with the information
supplied on the rating plate of the
appliance.

¢ Do not use the appliance with an
extension cord.

* Do not touch the plug of the
appliance with damp or wet hands,

* Do not pull the power cable when
unplugging the appliance.

e Unplug the appliance before
cleaning, disassembly, accessory
replacement and wait for it to stop
completely,

o When emptying the container,
during cleaning and grabbing
chopping blades with bare hands
serious injuries could result due
to incorrect use. Use the plastic
Eﬂecéion trying to hold the chopping

ade.

o Never touch blades while using the
appliance. There is the possibility of
injury due to incorrect usage.

o After cleaning, dry the appliance
and all parts before connectingit to
mains supply and before attaching
the parts.

* Do not immerse the appliance,
power cable, or power plugin water
or any other liquids,
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Important instructions for safety and environment

o If you keep the packaging materials,
store them out of the reach of
children.

o Childrenshall not use the appliance
Keep the appliance out of the reach
of children.

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the

Waste Product:
This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other
wastes at the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local
authorities to learn about these collection centers,
1.3 Compliance with RoHS
Directive
The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive,

1.4 Package information

Yy, Packaging materials of the product are
® 9| manufactured from recyclable materials
W® | i accordance with our  National
Environment Regulations. Do not dispose
of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points designated by
the local authorities.

1.5 Things to do for energy
saving

Cut the solid food into small pieces before placing
them in the appliance as stated in the user manual.
Follow the other instructions and times specified in
the manual. Select low speed levels if suitable for
the food to be prepared. Switch off and unplug the
appliance after using it.

Jug Blender / User Manual
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E Ataglance

2.1 Overview

L Lid . 2.2 Technical data

2. (ap/Measuring cup

3, Classjug Power supply: 220-240V ~, 50 Hz
4 Ju|g handle Power: 600 W

g E;ad'ﬁ]gr;:;g Technical and design modifications
7. Motor housing reserved.

8. Controldial

9. Non-slip feet

10. Cable storage coll

Values stated on your product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory in accordance
with the relevant standards. These values may change depending on operational and environmental conditions of the
product,
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B Operation

3.1 Preparation

1. Remove all packaging and stickers materials and
dispose of them according to the applicable legal
regulations.

2. Take the entire unit of the motor housing (7)
and place it on a level surface, e.g. on the kitchen
counter,

3. Now set the glass jug (3) with the opening facing
down on alevel surface.

4, Remove the blade unit (5) carefully by turning the
sealing ring (6) clockwise and lifting it by holding
it from the centre of the unit.

Add water to ensure the jug blender
functions smoothly.

Mix 3 units of hard food and 2 units of
water in order to have a smooth jug
blender experience. (i.e: 60 gr hard
food 40 ml water).

SRS

WARNING: Do not put or blend
hot foods or liquids in the glass jug. If
you process soup, make sure that the

>

WARNING: Do not remove the
blade unit by lifting it from the blades.

WARNING: The blade unit is
very sharp! Handle the blade unit
with utmost care, especially during
cleaning, in order to avoid injuries.
5. Clean all parts, with the exception of the motor
housing as described in “Cleaning and Care".
6. Then re-assemble the jug blender in the reverse
order.
7. Put the glass jug (3) on the motor housing (7) and
turn it clockwise.
8. Cut the food into small pieces before using the
appliance.

3.2 Blending

1. Place the device on an even and dry surface.
The non-slip feet (9) ensure the stability of the
appliance.

2. Make sure that the power cord is disconnected
from the power supply and the control dial (8) is
on"0" before putting food into the glass jug (3).

3. Take the glass jug (3) from the motor housing (7)
by lifting the glass jug (3) upwards and open the
lid.

4, Now put the ingredients to be blended in the
glass jug (3). The ingredients should only be
about 2-5cmlong,

liquid temperature does not exceed
40°C.

WARNING: To process crushedice,
we suggest you to start with three
quarters of ice in the jug and add 15
ml of cold potable water.

WARNING: Don 't try to crush ice
without adding water to the jug.

WARNING: Never let the jug blen-
der operate while empty (without
food).

WARNING: Never let the jug
blender operate without the glass jug

> BB P

on the motor housing.

5. Close the lid (1), Make sure that the cap/
measuring cup (2) is inside the lid opening and is
secured.

6. Place the glass jug (3) upright onto the motor
housing (7).

WARNING: Never move or turn the
glass jug after it is properly seated in
the place.

7. Connect the power plug to a suitable power
outlet.

8. The cutting speed can be variably adjusted with
the control dial (8).

>
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B Operation

(3

To operate the blender at the low
speed, turn the control dial (8) to 1",

(3

If you want to blend with a higher
speed, turn the control dial (8) to the
desired speed level (2-3).

(i

For short pulses of blending with a
high speed, turn the control dial (8) to
“P", When you release the control dial
(8), the blender will stop andreturnto
“0" automatically.

(3

If ingredients are to be added during
the blending process, then add them
through the opening in the lid (1). To
do this, take out the cap/measuring
cup (2).

9, After the desired consistency of the blended food
has been reached, turn the control dial (8) to 0 to

switch off the blender.

WARNING: Never run the blender
for longer than 2 minutes, otherwise
it would overheat.

WARNING: After running the
appliance for 2 minutes, let it cool
down before using it again.

WARNING: Be sure the motor has
complete stopped before removing
glass jug (3) from the motor housing

(7).

> B | BB

WARNING: Do not place any
utensil (scraper, fork, etc.) in the glass
jug while blender is operating.

10. Pull the power plug out of the power outlet.

11. Takethe glassjug(3)off from the motor housing
(7) by turning it counterclockwise and lifting the
glass jug upwards (3).

12. Take off thelid and pour the mixture into glasses
or ather containers.
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Information

4.1 Tips for blending

e To add ice cubes to mixtures while the blender
is operating, add one cube at a time through cap
(1). Wait a few seconds before adding the next ice
cube so that the blender can properly blend the
ice.

* To add food while the blender is operating,
remove the cap (1) and drop the ingredients
through the opening. Be sure to cut the food into
about 2-5 cm pieces to fit through the opening.
Replace the cap (1) when you have finished
adding ingredients,

o When blending solid foods, such as raw
vegetables, cooked or uncooked meats and fruits
always cut theminto nolarger than 2-5 cm pieces
before placing them into the glass jug. Blend no
more than 2 cups of these foods at a time. This
will speed the blending process and reduce wear
on the blending blades.

o Always place liquid ingredients in the glass jug
first, unless arecipe specifically states otherwise.

e To blend beverages, place all ingredients in the
glass jug at the same time.

o Avoid overblending. Usually, you will need to
blend for a few seconds.

* Overblending may cause food to become mushy.

5.1 Cleaning and care

WARNING: Never use petrol,
solvents, abrasive cleaners, or metal
objects and hard brushes to clean the
appliance.

WARNING: The blades of cutter
unitare very sharp!Handle the blades
with utmost care in order to avoid
injuries.

WARNING: Never clean the
appliance with your bare hands.

> b B
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E Cleaning and care

WARNING: Clean the jug blender
after each use. Do not let any food
remnants harden on and inside the
jug blender. This will make it more
difficult to clean it later.

WARNING: Do not use boiling
water. The blade assembly bearings
have been designed with a lifetime
lubricant; exposure to boiling water

may damage these bearings and
sharten the life of the blender.

1. Turn the appliance off and disconnect it from the
wall socket,

2. Allow the appliance to cool down.

3. Remove the glass jug (4) from the motor housing
(8). Rinse with water to remove any large food
particles that may have accumulated in the glass
jug.

4, Replace the glass jug (4) on motor housing (8).

5. Place 1to 1% cups warm water with some drops
of mild cleanser into the glass jug (4) and switch
to speed “3" for a few seconds. Remove the glass

jug from motor housing and rinse with water.
Repeat as necessary.
Do not immerse the motorized base
or blade unitinliquid, or place themin
m the dishwasher. Only the lid and the
glassjugmay beimmersed and placed
in the dishwasher,
6. Use a damp soft cloth and some mild cleanser to
clean the exterior of the appliance.
7. Wipe the blender base, cutter unit (6) and lid with
alint free cloth before the next usage.

5.2 Storage
¢ If you do not plan to use the appliance for a long
period of time, please store it carefully.

» Make sure the appliance is unplugged and
completely dry.

o Store the appliance ina cool, dry place.

o Make sure the appliance is kept out of the reach
of children.
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Veuillez d'abord lire ce manuel!

Chere cliente, cher client,
Nous espérons que ce produit, fabriqué dans des usines modernes et soumis a des
procédures strictes dassurance qualité, vous donneront des résultats optimaux.

(e produit a été produit dans des installations modernes et écologiques

C € Fabriqué en République Populaire de PR.C.




TENEURS

1 Sécurité et installation 13
11Consignes générales de sécurité.......... 13
1.3 Conformité avec la directive DEEE et mise
aurebutdesdéchets:.........oovivinn, 14
1.4 Conformité avec ladirective LdSD: ... 14
15Information surl'emballage ............... 14
1.2 Astuces pour faire des économies d'énergiel4
2 Apercu 15
2.1 Commandes et piecesS ....vvvvvvvvvviivin, 15
2.2 Données techniques.....ovvvvvvvvvvvn, 15
3 Fonctionnement 16
3.1 Préparation........cooivi 16
32MIXAQE v 16
4 Information 18
4.1 Conseils pourlemixage ........oovvvvvin, 18
4.2 Nettoyage etentretien........o..oovvnn, 18
4.3Rangement ..o 19

4.4 Remarque relative al'environnement .... 19

12/43 FR

Blender / Manuel d'utilisation



Sécurité et installation

Cette section contient les consignes
de sécurité qui aident a se prémunir
contre les risques de dommages
corporels ou de dégats matériels.

Le non-respect de ces consignes
annule la garantie.

1.1 Consignes générales
de sécurité

o Cet appareil est concu selon les
normes internationales de sécurité.

o Cetappareil peut étre utilisé parles
pPersonnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou qui manquent d'expérience
et de connaissances concernant
Iappareil, a condition qu'elles
soient supervisées ou qu'elles aient
recues les consignes concernant
Iutilisation s(re de l'appareil et
assimilées les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec Iappareil,

o N'utilisez pas I'appareil si le cable
d'alimentation, les lames ou
'appareil lui-méme estendommagé.
Contactez un service agrée.

o Utilisez uniquement des pieces
d'origine ou pieces recommandées
par le fabricant.

o N'essayez pas de démonter
[apparedil.

o Ne faites jamais fonctionner ou
n'installez aucun composant de cet
appareil au-dessus ou a proximité
de surfaces chaudes.

o N'utilisez pas I'appareil pour traiter
des aliments chauds.

o Assurez-vous que votre source
d'alimentation électrique soit
conforme aux informations
spécifiées surlaplaguesignalétique
de votre appareil.

o Ne branchez pas l'appareil sur une
rallonge.

o Ne touchez jamais la prise
électrique avec les mains humides
ou mouillées.

oNe tirez pas sur le cable
dalimentation de appareil pour le
débrancher de I'alimentation.

e Débranchez l'appareil avant le
nettoyage, le démontage ou le
remplacement des accessoires et
attendez qu'il soit a l'arrét complet.

Blender / Manuel d'utilisation
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Sécurité et installation

o [ orsque vous videz le réservair, de
sérieuses blessures résultant d'un
mauvais usage peuvent survenir
pendant le nettoyage si vous
attrapez les lames du hachoir a
mains nues. Utilisez la partie en
plastique lorsque vous essayez de
tenir les lames du hachoir.

o Netouchez jamais les lameslorsque
vous utilisez I'appareil. Le mauvais
usage de I'appareil peut entrainer
des blessures.

o Apres le nettoyage, séchez
lappareil et tous ses composants
avant de le brancher sur le secteur
et d'y ajouter les accessoires.

e Ne plongez pas lappareil, le
cable d'alimentation ou la prise
dalimentation électrigue dansl'eau
ou tout autre liquide.

¢ Si vous conservez le matériel
d'emballage, tenez-le hors de la
portée des enfants,

o Les enfants ne doivent pas utiliser
lappareil. Tenez I'appareil hors de
portée des enfants.

1.2 Astuces pour faire des
économies d'énergie

Coupez les aliments solides en morceaux avant de
les placer dans I'appareil comme indiqué dans le
manuel d'utilisation. Suivre les autres instructions et
les durées spécifiées dans le manuel. Sélectionnez
un niveau de vitesse bas si le type de nourriture que
vous préparez le permet. Mettez hors tension et
débrancher l'appareil apres l'avoir utilisé.

1.3 Conformité avec la directive
DEEE et mise au rebut des
déchets:

Ce produit est conforme a la directive DEEE
(2012/19/UE) de I'Union européenne). Ce produit
porte un symbole de classification pour la mise au
rebut des équipements électriques et électroniques
(DEEE).

X

Le présent produit a été fabriqué avec
des pieces et du matériel de qualité
supérieure susceptibles d'étre réutilisés
et adaptés au recyclage. Par conséquent,
nous vous conseillons de ne pas le mettre
au rebut avec les ordures ménageres et d'autres
déchets a la fin de sa durée de vie. Au contraire,
rendez-vous dans un point de collecte pour le
recyclage de tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher des autorités
devotrelocalité pourplusdinformations concernant
le point de collecte le plus proche.

1.4 Conformité avecla
directive LdSD:

L'appareil que vous avez acheté est conforme a la
directiveLdSD (2011/65/UE) del'Unioneuropéenne.
Il ne comporte pas les matériels dangereux et
interdits mentionnés dans la directive.

1.5 Information sur
'emballage

L'emballage du produit est composé de
"“ matériaux recyclables, conformément a
W@ | notre réglementation nationale. Ne jetez
pas les éléments d'emballage avec les
déchets domestiques et autres déchets. Déposez-
les dans un des points de collecte d'‘éléments
d'emballage que vous indiquera l'autorité locale
dont vous dépendez.

14/43 FR
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E Apercu

2.1 Commandes et piéces

1. Verre mesureur 2.2 Données techniques

2. Couvercle

3. Verseuse enverre Alimentation : 220-240V ~,50Hz

g' Egr'%lgseedu broc Puissance : 600 W

6.. Anneau de scellage Modificqtions relatives a la technique et a la
7. Emplacement du moteur conception réservées,

8. Commande

9. Revétement anti-glissage

10. Rouleau d'embobinage du cable

Toutes les valeurs affichées sur le produit et sur les notices ont été relevées suite a des mesures en
laboratoire réalisées conformément aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier en fonction des
conditions d'utilisation et denvironnement.
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B Fonctionnement

3.1 Préparation

1. Retirez les emballages et autocollants avant de
les jeter selon les lois en vigueur.

2.Enlevez [unité entiere de I'emplacement du
moteur (8) et placez-le sur une surface plane, par
exemple un plan de travail de cuisine.

3. Réglez maintenant le broc en verre (4) avec
[ouverture vers le bas sur une surface plane.

4, Enlevez la lame (6) avec précaution en tournant
[anneau de scellage (7) dans le sens horaire.
Pendant ce temps, soulevez lanneau en le
saisissant depuis le centre de l'unité coupante.

2 ATTENTION: Ne retirez pas le

4, Mettez maintenant les ingrédients a mixer dans
le broc en verre (4). Les ingrédients doivent étre
d'environ 2-5 cm de long.

Ajoutez de l'eau pour garantir que le
blendeur fonctionne en douceur.

(3

Mélangez 3 unités daliments durs
et 2 unités d'eau, afin que le mixage
se passe sans anicroches. (ex. : 60 g
daliments durs et 40 ml d'eau)

&

ATTENTION: Ne mettez pas
ni ne mixez daliments chauds ou
liquides dans le broc en verre. Si vous
traitez de la soupe, veillez a ce que la

>

support de lames en le tirant par-

dessus les lames.

ATTENTION: Car, les lames sont
trés coupantes. Manipulez les lames
de I'appareil avec le plus grand soin
pour éviter de vous blesser, surtout
lorsque vous les enlevez de I'apparedil
pour les nettoyer,

5. Nettoyez tous les composants, a I'exception de
lemplacement du moteur, comme décrit dans
“Nettoyage et entretien”,

6. Réassemblez ensuite le blender dans lordre
inverse.

7. Positionnez le broc enverre (4) sur le bloc-moteur
(8) et tournez-le dans le sens horaire.

8. Coupez les aliments en petits morceaux avant
dutiliser l'appareil,

3.2 Mixage

1. Placez I'appareil sur une surface seche et égale.
Les pieds anti-dérapants (10) assurent la stabilité
de I'appareil,

2. Assurez-vous que le cable dalimentation est
déconnecté de la pris et que la commande (9) est
sur 0" avant de mettre les aliments dans le broc
enverre (4).

3. Retirer le broc en verre (4) de l'unité moteur (8) en
le soulevant (4) vers le haut et ouvrez le couvercle,

température du liquide n'excede pas

40°C.
ATTENTION: Pour traiter des
glacons  concassés, nous  vous

suggérons de commencer en mettant
3/4 des glacons dans le broc et d'y
ajouter 15 ml d'eau potable froide.

ATTENTION: Nécrasez pas de
glacons sans ajouter de I'eau dans le
broc.

ATTENTION: Ne laissez jamais
le blender fonctionner a vide (sans
nourriture).

ATTENTION: Ne laissez jamais
fonctionner le mixer sans que le broc
enverre soit placé sur ['unité moteur.

> BB B

5. Fermez le couvercle (3). Assurez-vous que le
bouchon ou verre mesureur (1) est a lintérieur de
louverture du couvercle et bien fixé.

6. Mettez le broc en verre (4) sur le [unité moteur

ATTENTION: Ne tournez jamais ni
de faites tourner e broc en verre une
fois qu'il est bien inséré a sa place.

|D C3
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B Fonctionnement

7.Branchez la prise a une source dalimentation ATTENTION: Ne placez aucun
adaptée. , N ustensile (grattoir, fourchette, etc)

8.La vitesse de mixage peut étre ajustée avec la dans le broc en verre pendant que
commande (9). fonctionne le blender.

{S;bslir\q”esse, tournez la commande 11. Sortez le broc en verre (4) du bloc moteur (8)

en le tournant dans le sens antihoraire et en le
G] Si vous souhaitez mixer a grande soulevant vers le haut (3).

vitesse, tournez la commande (S) sur| 12, Retirez le couvercle et versez le mélange dans
le niveau de vitesse désiré (2-3). des verres ou d'autres récipients.

Pourdepetitesimpulsionsdemixagea
grande vitesse, tournez lacommande
m (9) sur "P". Lorsque vous relachez Ia
commande (9), le blender s'arréte et
retourne automatiquement sur “0",

m Pour faire fonctionner le blender a| 10. Débranchez le cable de la prise.

Si des ingrédients doivent étre
ajoutés durant le processus de
m mixage, ajoutez-les par l'ouverture du
couvercle (2). Pour ce faire, sortez le
bouchon ou verre mesureur (1).
9. Apres que les aliments mixés ont atteint la

consistance désirée, tournez la commande (9)
jusqu'a 0 pour éteindre le blender.

ATTENTION: Ne faites jamais
fonctionner le blender pendant plus
de 2 minutes, sinon il connaitra une
surchauffe.

ATTENTION: Aprées lavoir fait
fonctionner pendant 2 minutes,
laissez 'appareil se refroidir avant de

[utiliser a nouveau.

ATTENTION: Veillez a ce que le
moteur soit completement arrété
avant d'enlever le broc en verre (4) du
bloc moteur (8).

Blender / Manuel d'utilisation 17/43 FR



n Information

4.1 Conseils pour le mixage

e Pour ajouter des glacons aux mélanges pendant
que fonctionne le blender, ajouter un glacon a
la fois par l'ouverture du bouchon (1). Attendez
quelques secondes avant d'ajouter le prochain
glacon, de sorte que le blender puisse bien mixer
laglace.

* Pourajouter des aliments pendant que fonctionne
le blender, retirez le bouchon (1) et glissez les
aliments a travers louverture. Veillez a découper
ces aliments en morceaux longs de 2 a 5 cm, qui
passeront facilement par I'ouverture du bouchon.
Remettez le bouchon en place (1) lorsquiil n'y a
plus d'ingrédients a ajouter.

o Lorsque vous écrasez des aliments solides comme
des Iégumes crus, la viande crue ou cuite et les
fruits, coupez-les toujours en morceaux longs de
2a5cmavant de les mettre dans le broc enverre.
N'écrasez pas plus de 2 verres de ces aliments ala
fois. Cette précaution vise a accélérer le processus
de mixage et a réduire les risques d'usure des
lames.

e Pensez toujours a mettre les ingrédients liquides
d'abord dans le broc en verre, a moins qu'une
recette n'exige expressément de procéder
autrement,

e Pour écraser des boissons, mettez d'abord tous
les ingrédients dans le broc en verre,

o Eviter tout mixage excessif. En général, il suffit de
mixer pendant quelques secondes.

¢ Unmixage excessif peut transformer les aliments
en bouillie.

4.2 Nettoyage et entretien

ATTENTION: Nutilisez jamais
dessence, de solvants ou de
nettoyants  abrasifs,  dobjets
métalliques ou de brosses dures pour
nettoyer appareil.

A\

ATTENTION: Les lames de I'unité
coupante sont trés tranchantes!
Manipulez-les lames avec le plus
grand soin, pour éviter de vous
blesser.

ATTENTION: Ne nettoyez jamais
appareil avec vos mains nues.

ATTENTION: Nettoyez le blender
apres chaque utilisation. Ne laissez
pas de restes de nourritures durcir
sur ou a lintérieur du blender. Cela le
rendra plus difficile a nettoyer apres.

ATTENTION: Nutilisez pas de
leau chaude. Les roulements du bloc
de lames ont été fabriqués avec un
lubrifiant a vie ; toute exposition a de
[eau chaude peut endommager ces
roulements et réduire la durée de vie
du blender.

> B PP

1. Fteignez I'appareil et débranchez le cable

dalimentation de la prise murale.
2. Laissez refroidir Iappareil.

3. Retirez le broc en verre (4) du bloc moteur (8).
Rincez al'eau afinde retirer les grosses particules

daliments accumulées dans le broc en verre
4, R8ep|acez le broc en verre (4) sur le bloc moteur

5. Placez 1 verre a 1 %2 d'eau tiede avec quelques
gouttes de détergent doux dans le broc en verre
(4) et passez a la vitesse “4" pendant quelques
secondes. Retirez le broc en verre du bloc moteur
et rincez-le a I'eau. Au besoin, reprenez cette
procédure,

Evitez de plonger le socle contenant
le moteur ou les lames dans un liquide
ou de les placer dans le lave-vaisselle,
Seuls le couvercle et le broc en verre
peuvent étre immergés et introduits
dans le lave-vaisselle,

[
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n Information

6. Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer
la partie externe de Iappareil.

7. Essuyez le socle du blender, I'unité coupante et
le couvercle a laide d'un chiffon libre, avant le
prochain usage.

4.3 Rangement

o Veuillez conserver soigneusement votre appareil
si vous ne comptez pas ['utiliser pendant une
période prolongée.

o Veillez également a ce qu'il soit débranché et
entierement sec.

o (onservez-le dans unlieu frais et sec.

e Assurez-vous de tenir l'appareil hors de portée
des enfants.

Blender / Manuel d'utilisation
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MpouuTaiiTe 370 PyKOBOACTBO NEPe HayanoM akcnnyaraumun npubopal

YBaxaeMblil okynateb!

MbI Hageemcs, 4o 3T0T NPUEOP, M3rOTOBNEHHBINA HA COBPEMEHHOM 060PYA0BaHIM U NPOLLELLLINIA CTPOrMiA
KOHTPOMb KA4eCTBa, ByeT CNyXMTb BaM HauyyLLuM 06pasoM.

Mepen Hauanom akcnnyaraumy npuéopa BHIMATENBHO MPOUTUTE TO PYKOBOACTBO W COXPAHUTE €ro ANA
UCMIONb30BAHNS B KAYECTBE CrIPaBOYHMKA.

3710 M3fenve 3roToBNIEHO HA COBPEMEHHOM 060PYA0BAHNM, HE 3arPA3HSIOLLIEM OKPYXKAIOLLYI0 Cpefy.

C € M3rotosneHo B P.R.C.
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n besonacHocTb 1 ycTaHOBKa

. [lepeq Hauanom akcnnyarauum us-
Nennst BHUMATENbHO NpounTanTe
3Ty MHCTPyKUmio! Bo nsbexanme
MOBPEXAEHUIA B pesynbTaTe He-
HaZnexallero 1Crosb30BaHua Co-
611I0faNTe MHCTPYKLMKM N0 TEXHUKE
6esonacHocTw!

. COXpaHMTE MHCTPYKLMIO ANS fanb-
HEeWLero 1cnonb3oBaHus B crnpa-
BOYHBIX Liensix. B cny4ae nepefaum
npuéopa apyromy nuuy Heobxo-
IMMO NnepeaaTh 1 3Ty MHCTPYKLMIO.

. [laHHbIM npubop npejHasHaueH
TONbKO ANs GbITOBOTO MPUMEHE-
HIS1, @ He NS MPOCECCHOHANBHOO
ucnonb3oBaHus. Ero He cnepyet
MCNONb30BaTh B KOMMEPYECKMX
Lensix.

. He nonb3yitech anexTponpréopom
B BAHHOM KOMHaTe.

. [TpoBepbTe, COOTBETCTBYET U
HanpsKeHne, ykasaHHoe Ha na-
CMOPTHON TabmnyKe, HanpsXKEHUHO
B MECTHOW 3NeKTpoceTn. EauH-
CTBEHHbIM CMIOCOOOM OTKIHOUEHNS
npubopa 0T ANEKTPOCETH ABNAETCS
M3BNEYEHNE BUNKK 13 PO3ETKM.

. [In9  nONONHWTENbHOW 3aLMUThI

NaHHbIA 3neKTponpubop cneayet
MOAKMOUMTL K ObITOBOMY aBTO-
MaTU4YECKOMY 3aLLMTHOMY BbIKIIHO-
YaTen C HOMWHANOM He 6onee
30 MA. 3a KoHCynbTaunen obpatu-
TECb K MacTepy-aneKTpuky.

. He norpy»anTe 610K aneKTPOABK-

ratens, WHyp NUTaHUS UK LTen-
CEJbHYI0 BUTIKY B BOAY UMK MHYIO
XUAKOCTb. He nopctasnante wx
no4 NPOTOYHYHO BOAY. MpoMbIBaTh
BOZOM WK MbITb MOKOLMM CPES-
CTBOM B MOCYOMOEYHOU MalLuHe
MO>HO TOMbKO KPbILLKY W CTEKNSH-
HbIV KYBLLUMH.

. 00653aTeNbHO BbIHUMANTE BUIKY

LUHYPA MUTaHNS U3 PO3ETKM 3MEK-
TPOCETU NOCNe MCNomb30BaHNs,
Mepes YMCTKOW, MPEX[e Yem no-
KUHYTb MOMELLEHe, UK B Cnyyae
HENUCNPaBHOCTH. BbiH1Mmas BUJIKY
M3 PO3ETKM, HE TAHUTE 3a LUHYP NK-
TaHus.

. Bo n3bexaHne noBpexaeHus

LHypa NMUTaHUs He JonyckanTe
ero CoaBsnvBaHus, nepernba unm
KOHTaKTa C OCTPbIMM KPOMKAMMU.

. LLHyp nuTtaHus [OMXKEH Haxo-

ANTBCA Ha yAaneHun 0T ropavux
ﬂOBerHOCTeVI W OTKPbLITOrO nna-
MEHMN.
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n besonacHocTb 1 ycTaHOBKa

. He nogkmtovanTe anextponpuéop
Yepes YaMMHUTEb.

- Hv B K0eM cnyyae He nosb3ynTech
AneKTPONpPUGOPOM, ECNW LLHYP MK-
TaHKA UK NPUOOP MOBPEXAEHI.

- bbIToBbIE 3nekTponpubopsl BEKO
COOTBETCTBYKT BCEM AENCTBYHO-
UMM CTaHAapTam 6e30nacHoCTH.
Bo 13be>xxanue onacHbix cuTyaumil
PEMOHT W/ 3aMeHa HeNcnpPaBHoro
3NeKTPONPHOOPa MK LLUHYpa NuTa-
HWS LOMKHbI MPONU3BOANTLCS aBTO-
PU30BAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
HenpasunbHO Ui HekBanuduum-
POBAHHO BbINOHEHHbIE PEMOHT-
Hble PabdoTbl MOryT MPUBECTU K
CATYaLNAM, ONacHbIM ANs nonb30-
BaTens.

. Hu B Koem cnyyae He pasou-
paiTe anekTtponpubop. B cny-
Yae HeMcnpaBHOCTW BCNEACTBUE
HeNpaBumbHOr0 o6palueHus ¢
3NeKTPonprOOpPOM rapaHTUinHbIE
peKnamaLmn He NPUHUMAKOTCS.

. XpaHuTe anexkTponpubop B Hezo-
CTYMHOM [N AeTen MecTe.

. 3anpelyaercs

NoONb30BaTHCS
ANeKTPONpuOOpOM  Ccheay LM
NnMLaM, B TOM Y1Cne AeTSM: Nuuam
C OrPaHUYEHHbIMU (U3NHECKIMMY,
CEHCOPHbIMX UM YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTSMM, @ TaKXXe He UMe-
IOWMM  [OCTATOYHOTO OMbiTa K
3HaHMA. OHW MOrYT NOMb30BATHCH
3NEeKTPONPUOOPOM, TOMLKO ECciv
OHW MPOMHCTPYKTUPOBAHBI O MO-
pAKe ero MCnosb30BaHMs, UK
HAXOASTCA NOA MPUCMOTPOM NULA,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX Gesonac-
HOCTb. Beerga cnenyet Habmtogatb
3a [1ETbMM, YTOObI OHU HE Mrpanm ¢
MP1GOPOM.

. He ocTaBnsimte BKJIKOUYEHHbIN

anekTponpuéop 6e3 mpucmoTpa.
PekomeHpyeTcs cobniofatb npe-
[IENbHY0 OCTOPOXHOCTL MPKU UC-
NoNb30BaHUN 3nekTponpubopa B
HEMoCPeACTBEHHON 6NMnN30CTH OT
NeTen N Uy C OrpaHnyeHHbIMK
(OU3nYEeCKUMM, CEHCOPHBIMIA UMK
YMCTBEHHbIMY BOSMOXXHOCTSIMM.

. [lepen Hauanom akcnnyaTauuv

TLATENbHO BbIMOWTE BCE AeTanu,
HEMOCPEeACTBEHHO CoMpuKacaro-
LLMECS C MULLEBLIMU NPOAYKTAMK.
[ofpobHbIe cBEEHNS CM. B pas-
nene «4ucTka v yxon».
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n besonacHocTb 1 ycTaHoBKa

. He ucnonb3yitte anekTponpubop
W He KNajuTe ero KOMMOHEHTbI Ha
ropsune NOBEPXHOCTH, Takue Kak
rasoBas nnuTa, aneKTpuyeckas
NAuTa WNM HarpeTbid JyXOBOW
lkad, a TaKXXe B HEMOCPEACTBEH-
HOW 6NM30CTY OT HMX.

. Mcnonbsynte anektponpubop
TOMBKO MO NPSAMOMY Ha3HAYEHMIO.

. 3anpeLLaeTcs nonb30BaThCs neK-
TPOMPKUOOPOM BO B3PLIBOOMACHBIX
MecTax W B6/n3u nerkosocnname-
HSIOLLIMXCS 11 FOPHOYMX MATEPHANOB.

- Vicnonb3ynTe ¢ npubopoM TOSbKO
KOMMOHEHTbI, BXOASLME B KOM-
MNEKT NoCTaBKu.

. He npukacaiTech K anektponpu-
6opY BNAXHbIMMU UM MOKPbIMM Y-
Kamu.

- JnekTponpubop cnepyer ycTaHas-
NMBaTb TONMbKO HA YCTOMYUBON,
POBHO, YNCTOM, CYXON 1 HECKOIb3-
KOW MOBEPXHOCTH.

. [Toumute HeobxoauMble Mepbl,
4T06LI BO Bpems paboTsl npubopa
Henb3s b0 Cy4aitHo NOTAHYTH
3a LWHYP NMATaHKS UK CNOTKHY ThCS
00 Hero.

. [Toubop cnepyet pacrnonararth

TakuM 06pa3oM, 4T0ObI LUTENCENb-
Hast BUMKa Oblna Nerko 4oCTymnHa.

. HoxeBoit 610K 04eHb ocTpbin! O6-

palanTech ¢ HOXEBbIM ONOKOM
KpanHe 0CTOPOXXHO, 0COBEHHO Mpw
YMCTKE, YTOObI HE NOPAHMTHLCS.

. He nonb3yiTech anexktponpubo-

POM, €CTN HOXXEBOM 610K MOBPEX-
NIEH VI IMEET NPU3HAKM U3HOCA.

- Hv B koem cryyae He uncTuTe npu-

6Op rofbIMK pyKamu.

. Hv B K0eM cnyyae He nomnb3yinTech

MP1OOPOM 0e3 KPbILLKK.

. He cHuMaiiTe KpbILLKY, MOKa HOXM

MOTHOCTbHO HE OCTAHOBUITACD.

. [inq n3BneueHus npoaykToB K3

CTEKNSHHOTO KYBLUMHA MOXHO
nonb30BaThecs nonatkoi. [lenainte
370, TONbKO KOrAia npubop BbIKIIHO-
YeH.

. Hu B kOem cnyyae He ocTaBnsiTe

MP1OOP BKMKOUEHHBIM [ONbLLE, YeM
370 Tpebyetcs ang 06paboTkm npo-
[yKTOB.

. Bo n3bexxanve noBpexaeHns Ho-

KeBoro 6noka v npubopa cnegyet
y4ansTb KOCTH 13 MAACaA W KOCTOUKM
13 (PPYKTOB 1 OBOLLE.
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n besonacHocTb 1 ycTaHOBKa

. AnekTponpubop npefHasHaueH
N5 KPaTKOBPEMEHHbIX NepuoioB
paboTbl U He JOMKEH HEMPEepbIBHO
MCMOMb30BATLCA AOJIbLLE 2 MUHYT.
[ocne wucnonb3oBaHus fanTe
aNnexTponpubopy AOCTATOYHO OX-
NanThCS.

. He knagute B npubop 6onbluve
Ky6WKM Nbfja, U3MesibyaiTe TObKO
MaseHbkme Kyomku.

1.2 CootBetcTBue [lupektuse EC 06
YTUNN3aLUK INEeKTPUYeCKOro U anek-
TpoHHoro o6opyposanus (WEEE) u
\émnusauuﬂ Bbilleflwero 13 ynoTtpe-
nesns obopyaosaHus:
[anHoe u3penme cooTeeTcTByeT [upextvee EC 06
YTUN3ALMM INEKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOrO 060py-
fosatus (2012/19/EU). [laHHoe mapenve uMeeT Map-

KMPOBKY, YKa3bIBAOLLYHO Ha yTUIM3ALMIO €r0 KaK 3rex-
TPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOrO 06opynosanns (WEEE).

310 U3[eMMe NPOM3BEAEHO U3 BbICOKOKAYe-

ﬁ pble NOANEXAT MOBTOPHOMY WMCMOMb30Ba-

mmmm |HM0 ¥ nepepaboTke. [loatomy He

BbIGpackIBaiTe u3nenme ¢ 06bI4HbIMKM Obl-

umm. Ero cnegyet caatb B COOTBETCTBYHOLUMIA LEHTP MO

yTUNM3aLMM ANEKTPUYECKOr0 1 SNEKTPOHHOrO 060pY-

[0BaHNs. O MECTOHAXOXAEH!N TaKuX LIEHTPOB Bbl MO-

CTBEHHbIX fAeTanen w Mmarepuanos, KOTo-
TOBbIMK OTXOAAMW NOCNE 3aBEPLLUEHNUA Er0 SKCnyaTa-
JKETE y3HATb B MECTHbIX OpraHax BNacTi.

1.3 CootBetctBue [upektuse EC 06
orpaHnyeHnd copepxaHua BpeaHbIX
BeLects (ROHS):

MpnobpeTeHHoe Bamu W3fene cootsetcTeyeT [u-
pektuee EC 0 npasunax orpaHuyeHns COpepaHms
BpeaHbix BewlecTs (2011/65/EU). OHo He comepxmt
BPEAHbIX W 3anpeLleHHbIX MaTepuanos, YKa3aHHbIX B
[vpexTvse.

1.4 NHcopmaums 06 ynakoBke
sy YnakoBka npubopa M3roToBfigHa M3 BTO-
® | PVUHOrO Cbipbs, B COOTBETCTBIN C HALLMMM
- FOCYAAPCTBEHHbIMU 3aKOHAMK 00 OXpaHe
Okpy>xarowien cpefpl. He BbibpacoisaiTe
yNakoBOYHbIE MaTepuanbl BMECTE C GbITOBbIMK MW
Apyrvmu oTxopamn. OTHeCUTE WX B MyHKTbI Mpuema
YNaKOBOYHbIX MaTEPUanoB, YTBEPXKAEHHBIE MECTHBIMI
OpraHami BnacTm.
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n O6uiee onucaHue

2.1 Onucanue npubopa

—_

Hacaakaliepiian sauuka 2.2 TeXHUYECKHE XapaKTEPUCTHKY

Kpbiuuka AnekTponuTanme: 220-240 B ~, 50 'y
CTeKnsHHbIM KyBLUMH MowHocTb: 600 Bt
Pyuka kyBLurHa .
Mpo13BOAMTENL OCTABNAET 3a COOOA MPaBo Ha U3mMe-
HoxeBo 6ok HEHE TEXHUHECKVX XapaKTEPUCTVK U KOHCTPYKLIMM.

YNnOTHUTENBHOE KOMbLO
Kopnyc asuratens

[uckobIi perynstop

Hecknonb3siume HOXKM

10. Karyluka ans WwWHypa nutaHms

3HaueHns,, yKasaHHbIe Ha 3TUKETKAX YCTPOWCTBA W B COMPOBOANTENLHOI JOKYMEHTALMM, MOTy4YeHbl B Na6OPATOPHbIX
YCIOBMSIX COFMAacHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHAapTaM. [aHHble 3HA4eHUs MOryT U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTM OT pe-
KMMa 3KCTIyaTaumy 1 YCNoBHiA OKPYXXaroLen cpefl.
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H dKkennyatauus

3.1 MoproToska k pabote

1. Yanue Bce ynakoBOYHblE MaTepuaribl 1 HaKNeikMy.
VTUNM3upyiiTe UX B COOTBETCTBUM C AEHCTBYHOLMMM
HOPMam¥ 1 NpaBunamy.

2. BosbmuTe Bech 610k auratens (8) u ycTaHosute
Ha POBHOW NOBEPXHOCTW, HanMpUMEp, Ha KYXOHHOM
CTONELUHMLE.

3. 3arem nocTaBbTe CTEKNSHHbIA KyBWMH (4) Ha
POBHY0 MOBEPXHOCTb TaK, YTOOLI OTBEPCTHE BbINO
HanpaBneHo BHK3.

4. AkkypaTHO BbIHbTE HOXEBOW 610K (6), MoBEpHYB
YNNOTHATENBHOE KOMbLO (7) N0 4acoBoi CTPENke U
MOAHSIB €r0 M3 LEHTpanbHO! YacTv npubopa.
A KOM KpaidHg 0CTOPOXHO, 0COGEHHO Npy

YMCTKE, YTOOLI HE MOPAHUTLCS.

5. BeinonHuTe uMcTky BCEX AeTaned, kpome 6noka
[BUraTens, kak onucaHo B paspene «Huctka u
yX04».

6. 3atem cobepute OneHaep-KyBILUMH B OGPATHOM
nopsaKe.

7.TlocTaBbTe CTEKNAHHbIA  KyBLWMH (4) Ha  6nOK
[iBurarens (8) 1 NOBEPHUTE Mo 4aCOBOW CTPeNKe.

8.Mepen  wmcnonb3oBaHMeM — Mpubopa  HapexbTe
MPOAYKTHI HEBOMBLUMMM KyCOUKaMM.

3.2 U3menbyeHune 1 cMeLInBaHmue

1. TocTasbTe NpUEOP Ha POBHYHO U CYXy) MOBEPXHOCTD.
Heckonbaswwme — Hoxku  (10)  obecneumsaroT
yCTOMYMBOCTb MpubOpa.

2. Y6eputech B TOM, YTO LUHYp NUTAHUS OTCOEAMHEH
OT CeTM MUTaHus, a [AucKoBbli peryndrop (9)
yCTaHOBNEH Ha 0TMETKY «0», NPeX /e YemM NOMELLATL
MPOAYKTbI B CTEKNSHHbIA KyBLLKH (4).

BHUMAHUE: He BbiHMMaiiTe HOXEBOIA
610K, 0TAENSS €70 0T HOXEIA.

BHUMAHMWE: HoxeBoit 6n0K 04eHb
ocTpbliil OBpalLaiTech ¢ HOXeBbIM 6110

3. CHUmMMTE  CTeKnsHHbIA  KyBWMH (4) ¢ 6noka
feuratens (8), MOBHSB CTEKNSHHbIA KyBLWMH (4)
BBEPX, ¥ OTKPONTE KPbILLKY.

4. TlomecTnTe B CTEKNAHHBIA KYBLUMH (4) NpOmyKTbI,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO U3MENbUUTD 1 cMeLwaThb. Onu
[OMKHbI ObITb B BUAE KYyCOUYKOB AMMHOW He 6onee
2-5CM.

(3

3aneiite Bogy, 4T06bl ybeanThcs B
nnasHou paboTe bneHaepa-KyBLUMHA.

CwmelwaiiTe 3 eauHULbl TBEPAON MULLM
W 2 eIMHNLBI BOAbI, 4TOObI NPOBEPUTDL
MnaeHyl0 paboTy OneHaepa-kyBlUMHA
(Hanpumep, 60 r TBEPLOA MLy 1 40 Mn
BOAbl).

BHUMAHUE: He nowmewaiite un He
CMELLMBaNTE B CTEKNAHHOM KYBLUMHE
rops4me MPOAYKTbI Wi XuakocTy. Ecnm
Bbl FOTOBUTE Cyn, YOEAUTECH B TOM, YTO
TeMNepaTypa XuAKoCT He MPeBblLLaeT
40°C.

Y106bI M3MENbUMTL NEfl, PEKOMEHAYEM
CHayana 3anonHuTb TPW YETBEPTU KyB-
LIMHA NbJIOM 1 106aBKUTb 15 MN Xxonoa-
HOW NUTbEBOI BOfbI.

He nbiTanTech n3MenbynTh nep 6e3 fo-
0aBneHus B KyBLUMH BOfbI.

Hv B Koem cnyyae He 3anyckaite 6nek-
[iep, ECIW KYBLUMH NyCT (663 NULLEBbIX
MPOLYKTOB).

Hv B Koem cny4ae He 3anyckaiTe 6neH-
[P, HE YCTaHOBUB CTEKMSHHbINA KyBLUMH
Ha 610K aBuraTens.

Blee e p B

5. 3akpoiiTe kpblwky (3). Y6emutecb B TOM, 4TO
Hacafika/MepHas yallka (1) Haxo[uTCs B OTBEPCTMM
KPBILLKM W YCTAHOBJIEHA HAZEXHO.

6. YCTaHOBUTE CTEKNSAHHBIN KyBLUMH (4) BEPTUKANBHO
Ha 6ok gsuratens (8).
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H dKkennyarayus

BHUMAHME: Hv B koem cny4ae He fsu-
raiTe W He NOBOPA4MBAITE CTEKMSIHHbIIA
KyBWWH NOCNE TOro, Kak yCTaHOBMMW
ero Ha MecTo.

Mpexae 4em CHAMATb CTEKMSHHbIIA
KyBLUMH (4) ¢ 6noka furatens (8), yoe-
[MTECb B TOM, YTO ABMraTenb OCTaHO-
BUNCS.

7. BcTaBbTe WTEMCENbHYHO BUTKY B COOTBETCTBYHOLLYHO
PO3ETKY 3NIEKTPOCETH.

8. CKopoCTb  pe3aHMsi MOXHO yCTaHaBnMBaTb C
MOMOLLBO AMCKOBOTO perynsTopa (9).

Korza 6nenzep pabotaeTt, He nome-
LLAITE B CTEKMSIHHbIA KYBLUMH KyXOHHbIE
MPMHAANEXHOCTU (CKPEOOK, BUAKY

[i]
T.0.).

Ha HM3KOW CKOPOCTH, YCTAHOBUTE AMC-
KOBBII PErynsTop Ha 0TMeTKy (9) «1».

BHUMAHME: Ecnv Bbl xoTuTe u3-
MenbyaTh Ha 6onee BbICOKOM CKOPOCTH,
YCTaHOBUTE AMCKOBBIN perynaTop (9) Ha
HY)XHbI YPOBEHb CKOPOCTH (2-3).

j BHUMAHME: Y06l 6nengep pabotan

Y106bI YCTAHOBUTb KOPOTKOMMMYILC-
HbI PEXUM CMELLMBAHUS Ha BbICOKOM
CKOPOCTH, NOCTaBbTE AMCKOBbIA Pery-
ngrop (9) Ha otmeTky «P». Korza Bl
0TNyCTUTE AMCKOBIA perynsTop (9),
6eHaep 0CTaHOBMTCS W aBTOMATUHECKM
BEPHETCS Ha OTMETKY «0».

(3

Ecnu B npouecce CMeLnBaHus Heoob-
X0A4MMO [003BUTL MHTPEAMEHTI, Cae-
nainTe 370 4epe3 0TBEPCTUE B KPbILLKE
(2). inst 3T0r0 BbIHBTE HACAAKY/MEPHYHO

[i]
yauky (1).

9.110 BOCTUXEHMM W3MENbYEHHBIMU U CMELLAHHBIMY
MALLEBLIMA  NPOJYKTAMU  HYXXHOA  KOHCUCTEHLIMN
yCTaHOBUTE [NCKOBbIA PErynsTop Ha oTMeTky (9)
«0», YTOOI BLIKNHOUUTL BNEHAEP.

2 BHUMAHME: Biniovaiite  6neHzep

Cny4ae OH MOXET NEPErpeThbes.

Mo UcTeveHnn 2 MuHy T paboTs! nprbopa
[aiTe emy OCTbITb Nepes AasbHELLMM

MakCUMyM Ha 2 MUHYTbI, B NPOTUBHOM
1CMoJib30BaHNUEM.

10. 3BnekuTe BWNKy LUHYpa NWTaHUS M3 PO3ETKM
aneKTPoCeTH.

11. CHUMMTE  CTEKNSHHbIA KyBWWMH (4) ¢ 6roka
[Buratens (8), moBepHyB €ro MpOTWB 4acoBOi
CTPENKN 1 NOAHSB BBEPX (3).

12. CHUMMTE KPbILLKY W BbINEIATE MONYYEHHYH CMECh B
CTaKaHb! Ui JIpyrve eMKoCTH.
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n Wnopmauus

4.1 CoBeTbl N0 CMELLMBaHUIO

4.2 Yuctka u yxon

+ Y106b! f06ABUTL KYOMKK fbAa B CMECH B NMPOLECCe
paboTsl 6neHaepa, 6pocaitte vepes Hacaaky (1) no
OZHOMY Kybuky. YT06bI GneHaep mamensyan neg
Haanexatm 06pasoM, MOAOXAUTE HECKOMbKO
CEeKyHA, Npexae Yem [o6aBuTb CnemyoLmin Kyouk
nbja.

« Yr06bl f06ABUTL NULLEBbIE NPOJYKTHI B MpOLEcce
paboTbl 6n1eHaepa, CHUMUTE Hacapky (1) v 6pocaiTe
UHrPEOVEHTbI B 0TBEPCTME. YTOBLI OHK MpOLLNK B
Hero, NOpexbTe NPOLYKTHI HA KYCOYKW AMHON 2-5
cM. [l06aBWB MHIPeAMeHTbI, YCTaHoBUTE Hacaaky (1)
Ha MecTo.

« [N M3MENbYEHNs 1 CMELLMBAHWS TBEPAbIX MULLEBbIX
MPOAYKTOB, TakuX KaK CbIpble OBOLLM, FOTOBOE MK
CbIpoe MSCO M (PYKThI, HAPE3aNTe MX KyCouKamu
LIMHOM MaKCUMyM 2-5 CM, MPEX e YeM NOMECTUTb
B CTEKNSHHbINA KyBLIWH. He cMelumBaiiTe 6onblue 2
Yallek MULLEBbIX MPOAYKTOB 3a pa3. 370 YCKOpUT
MPOLECC N3MESTbHEHNS U CMELLMBAHMS 11 CHU3WT CKO-
POCTb 13HOCA HOXEN.

+ B nepByto o4epefb 3anuBaiiTe B CTEKNSHHbIN KyB-
LUMH XKMIKOCTW, ECIW B PELENTE He OrOBOPEHO ApY-
roe.

+ [Ins cMeLLMBAHNS HANWTKOB 3annBaiiTe B CTEKNSH-
HbIA KyBLUMH BCE UHIPEANEHTbI OAHOBPEMEHHO.

+ He nepeycepactsyite. Kak npasuno, cMewwmsath
HE06X0ANMO HECKOSBKO CEKYHA.

+ Ecnvm cMewwarb CAUWIKOM CUMbHO, MULLA CTAHOBHTCS
kaLLeoBpasHoi.

BHUMAHME: He wcnonbayite ans
4MCTKN 3nexkTponpubopa GeH3wH, pac-
TBOPUTENN UNK aBpa3uBHbIe YNCTSLLME
CPEACTBA, a TaKXe MeTanmueckue 1
KECTKHE LLETKN.

BHUMAHME: Hoxw pexyLiero 6noka
04eHb ocTpble! ObpalanTecs ¢ HoXa-
MW KpailHe OCTOPOXHO, YTOGbI HE no-
PAHUTLCS.

BHUMAHME: Hv B koem cny4ae He yu-
CTUTE NPUEOP rofbIMK pyKamu.

BHUMAHME: Yuctute GneHzep-kys-
LMH MOCNE KaxAoro WMCMosb30BaHMs.
He ponyckaiite, 4T0ObI OCTATKM MWLM
3acbixanmi Ha 6neHaepe v BHYTPU Hero.
T0 OCNOXHUT YnCTKY 6neHaepa.

BHUMAHME: He 3anvBaitTe B 6neHzep
kunsiyto Boay. CMaska MoALWMMIHUKOB
HOXEBOro 6n0ka paccuuTaHa Ha Bech
CPOK €ro cnyx6bl; Kunswas BoAa Mo-
KET NOBPENTb NOALMMHUKA U COKPa-
TUTb CPOK CNy>6bl BnexHaepa.

> B PB| P

1. BbIKtounTe NpUoOp 1 0TCOEAMHUTE €ro 0T PO3ETKM
3NeKTPOCETH.

2. MopoxawTe, noka npubop OCTbIHET.
3. CHUMHTE CTEKNSAHHBIA KYBLUMH (4) C OCHOBHOTO 6110-

ka (8). MpomoiiTe ero BOAOWA, 4T0ObI yAANMTL Kpyn-
Hble YacTWLb! MALLM, KOTOPbIE MOTMM CKOMUTLCS B
CTEKNSHHOM KYBLUMHE.

4. CHOBa yCTaHOBMTE CTEKNSHHBIA KYBLUMH (4) Ha 0C-

HOBHOW 610K (8).

5. Haneiite 1-1% yaluku Tennon Boabl C HECKOMbKUMM

Kannsamu MArkoro MOHOLLEro CPe/cTBa B CTEKNSHHbIA
KYBLLUWH (4) 1 YCTAHOBMTE HA HECKOMBKO CEKYH «3»
CKopOCTb. CHUMMTE CTEKMSIHHbIA KYBIUWMH C 6roka
ABMraTens u npomoiTe ero BoAoi. Mpn Heobxomu-
MOCTM NOBTOPUTE 3Ty NPOLeaypy.

Breraep-KyBLUMH / MIHCTpYKUMS NO 3KcnyaTaumm
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n WHdopmaums
He norpyxaitte ocHoBame npubopa ¢
[BUraTenem um HoXeBon 6ok B BOAy
m W He 3arpy>kaiTe ux B NOCYA0MOEYHYH
MaLLKHY. 3TO MOXHO AenaTh TONbKO C
KPbILIKOIA M CTEKNSHHBIM KYBLIMHOM.

6. BeitpuTe Kopnyc npubopa CHapyXu BNaXHOW Msr-
KO TKaHbHO C HEBOMbLUMM KOMMYECTBOM MSITKOro
MOIOLLEro CPeACTBa.

7. TNepeq cnegytowmM Mcnonb3oBaHeM NpoTpuUTe Oc-
HOBaHWe NMprbopa, HOXEBON 60K (6) 1 KpbILLKY 6e3-
BOPCOBOI TKaHb0.

4.3 XpaHeHue

Ecnv npubop anutensHoe Bpems He BYAET MCnofb3o-
BaTbCS, MOATOTOBLTE €10 ANS XpaHeHus. Mpubop son-
XKEH 6bITb A6COMOTHO CyXM, @ LUHYP NUTaHKS JOSKEH
6bITb BbIHYT U3 PO3ETKY 3NEKTPOCETH.

XpaHuTe npuoop B CyxoM NPOXNafHOM MecTe. XpaHuTe
npUBOP TOMBKO B MECTAX, HEJOCTYMHbIX A5 AETEH.
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Lutfen 6nce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Msterimiz,

Beko Urtintnd tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Yiksek kalite ve teknolojiile tretilmis
olan UrlindndzUn size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun icin, bu kilavuzun
tamamini ve verilen diger belgeleri triind kullanmadan énce dikkatle okuyun ve bir
basvuru kaynad olarak saklayin. Urlinii baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu
da birlikte verin. Kullanma kilavuzunda belirtilen ttim bilgi ve uyarilar dikkate alarak
talimatlara uyun.

Sembollerin anlamlari
Bu kullanma kilavuzunun cesitli kisimlarinda asagidaki semboller kullanilmistir:

G] Cihazin kullanimiyla lgili Snemli bilg-
iler ve faydall tavsiyeler.

(Can ve mal givenligiyle ilgili tehlikeli
durumlar konusunda uyarilar.

Bu rlin cevreye saygili modern tesislerde dogaya zarar vermeden dretilmistir.,

AEEE Yonetmelidine Uygundur, c € P(Bicermez.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlar

Bu bolimde, yaralanma ya da maddi
hasar tehlikelerini 6nlemeye yardim-
ci olacak givenlik talimatlarr yer al-
maktadir.

Bu talimatlara uyulmamasi halinde
her tUrlU garanti gecersiz hale gelr.

1.1 Genel giivenlik

e Bu cihaz, uluslararasi gtvenlik
standartlarina uygundur.

o Cihaz, fiziksel, algisal ve zihinsel
yetenekleri azalmis veya tecrilbe ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
gozetim altinda veya cihazin
glvenli bir sekilde kullanimina
ve karsilasilan ilgili tehlikelerin
anlasiimasina dair talimat verilirse
kullanilabilir.  Cocuklar cihazla
oynamamalidr.

o Elektrik kablosu, cihaz veya cihazin
bicagr hasarliysa kullanmayin.
Yetkili servise basvurun.

* Sadece orijinal parcalari veya Uretici
tarafindan tavsiye edilen parcalari
kullanin,

e (ihazi parcalarina ayirmayin,

e Cihazi veya parcalarini sicak
ylizeylerin Uzerinde veya yaninda
calistirmayin ya da bu ytzeylerin
Ustiine koymayin.

o Sicak yiyecekler icin cihazl
kullanmayin.

* Sebeke guc kaynaginiz cihazin tip
etiketinde belirtilen bilgilere uygun
olmalidir.

e Cihazt uzatma kablosuyla
kullanmayin.

o Elleriniz nemli veya islakken cihazin
fisine dokunmayn.

¢ Cihazinfisini cikartirken kablosundan
cekmeyin,

e Temizlik, sokme, aksesuar

yerlestirme islemlerinden once
cihazin fisini prizden cekin ve
tamamen durmasini bekleyin.

* Kabi bosaltirken, temizlik esnasinda
ve parcalama bicadina ciplak el ile
dokunurken hatali kullanimdan
Oturt ciddii yaralanmalar meydana
gelebilir. Parcalama bicagini sadece
plastik kismindan tutmaya calisarak
dikkatli tutun,

e Cihazi kullanirken bicaklarina
kesinlikle dokunmayin. Hatall
kullanim nedeniyle yaralanma
ihtimali vardir,

e Temizlik sonrasinda, elektrige
baglamadan ve parcalarini takmadan
once, cihazi ve tlm parcalarini
kurutun,

o Cihazi, elektrik kablosunu veya
elektrik fisini suya ya dadiger sivilara
batirmayin.

Blender /Kullanma Kilavuzu
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlar

o Ambalaj malzemelerinisakliyorsaniz
cocuklarin ulasamayacag bir yerde
muhafaza edin.

o Cocuklar cihazi kullanmamalidir,
Cihazi ve elektrik kablosunu,
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde

muhafaza edin.

1.2 AEEE yonetmeligine
uyum ve atik triiniin elden
cikariimasi

Bu (riin, T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi
Xtarafmdan yayimlanan “Atik Elektrikli ve

Elektronik Esyalarin Kontrolu
W | Y 6netmelidi"nde belirtilen zararli ve yasakli

maddeleri icermez. AEEE Yonetmelidine
uygundur. Bu trtin, geri déntsumld ve tekrar kulla-
nilabilir nitelikteki yliksek kaliteli parca ve malzeme-
lerden Gretilmistir. Bu nedenle, triin, hizmet dmr(-
nlin sonunda evsel veya diger atiklarla birlikte atma-
yin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri dontstmu
icin bir toplama noktasina gtUriin. Bu toplama nok-
talarini bélgenizdeki  yerel yonetime sorun.
Kullanimis Griinleri geri kazanima vererek cevrenin
ve dogal kaynaklarin korunmasina yardimci olun.

1.3 Ambalaj bilgisi

Y, Urtintin ambalajl, Ulusal Mevzuatimiz ge-

® ®|redi geri donlstlrilebilir malzemelerden
- Uretilmistir. Ambalaj atigini evsel veya di-
der atiklarla birlikte atmayin, yerel otorite-
nin belirttigi ambalaj toplama noktalarina atin.
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E Blenderiniz
2.1 Genel bakis

L Olctimkapadi (Aksesuartakma/cikarmakapagr) 2.2 Teknik veriler

2. Kapak Giic kaynagi: 220-240V/ ~, 50 Hz

3. Camhazne L

4, Parcalama bicag| Glc:600W

5. Motor Unitesi Teknik ve tasarim degisiklikleri yapma hakki saklidir.
6. Hizayar digmesi

7. Kaydirmaz ayaklar

8. Kablo sarma yeri

Uriiniin tizerinde bulunan isaretlemelerde veya Griinle birlikte verilen diger basili dkiimanlarda beyan edi-
len dederler, ilgili standartlara gore laboratuar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu dederler, Uriintin kulla-
nim ve ortam sartlarina gore degisebilir.
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B Kullanim

3.1 Kullanim amaci

(ihaz sadece evde kullaniimak Uzere tasarlan-
mistir, profesyonel kullanim icin uygun degildir.

(ihaz sadece kiictik miktarlardaki kati gidalari
parcalamak ve karistirmak icin tasarlanmistir,

3.2 ilk kullanim

ilk kullanimdan 6nce cihazin parcalarini temizle-
yin (bkz. 4.1).

3.3 Calistirma
1. Cihazi sabit ve diz bir ylzeyin Uzerine

yerlestirin,
2. Hazirlamak  istediginiz  malzemeyi  cam
hazneye (3) koyun.

A UYARI: Cihazi bos calistirmayin.

Cihaz icerisinde maksimum 40°C
sicaklik kullanin,

3. Cam haznenin (3) Uzerine kapadini (2), onun
Uzerine de dlctim kapadini (1) takin.

Cihaza biraz  su  eklemeniz
calismasini kolaylastiracaktir.

m (6rnegin 60 gr kati gida icin 40
ml su). Malzemeden Once suyu
ekleyin.

4. Cihazin fisini prize takin.
5.Hiz ayar dugmesinden (6) istediginiz hizi
ayarlayin.

6. Kanistirma islemi tamamlandiginda hiz ayar
digmesini (6) “0" konuma getirin ve cihazin
fisini prizden cekin.

UYARI: Parcalama bicagi (9) tam
A durmadan yiyecedi cam hazneden
(3) cikarmayin.

7. Cam hazneyi (3) cevirmeden yukariya dogru
cekerek motor tinitesinden (5) cikarin,
8. Kapagini (2) acin ve yiyecedialin,

3.4 Parcalama bicagini takma
/ cikartma
1. Cam hazneyi (3) ters cevirin.,

2. Kullanacadiniz aksesuari cam haznenin (3)
altinda bulunan giristen iceriye dodru itin.

UYARI: Parcalama bicadini (9),
keskin yerlerinden tutmayin.

3. Olciim kapagjini (1) aksesuarin altinda bulunan
dislerin Uzerine yerlestirerek saat yoénlinde
cevirin, Cam hazneye (3) tam oturtun.

4.Cam haznesinin (3) tekrar eski haline
cevirdikten sonra, motor dnitesinin - (5)
lizerine yerlestirin,

hiz ayar diigmesinin (6) “0" konu-

m Cihazin fisinin takil olmamasina ve
miunda olmasina dikkat edin.

5.Parcalama bicadini  cikartmak icin - ayni
islemlerin tersini uygulayn.

Kanistirma islemi esnasinda cam
hazneye (3) yiyecek eklemek isti-

G] yorsaniz, olctim kapak girisini (1)
kullanin. Bu kapadi kaldirip, yiye-
cekleri buradan iceriye atin.

UYARI: Chaz calisirken, cam
A hazneye (3) herhangi bir cisim sok-
mayin,

UYARI: Cihaz en fazla 1 dakika
calistinn, 1 dakika calistirdiktan
sonra tekrar kullanmadan once, ci-

hazin sogumasini bekleyin,
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B Kullanim

3.5 Buz kirma

(ihazda buz kirmak icin cam haznesine (3) su ila-
ve etmeniz gerekir. Bunun icin parcalama bicagi-
ni (4) kullanin,

1. Cam haznesinin (3) icine 3/4 'l kadar buz
ekledikten sonra icerisine 15 ml su ekleyin.

2.Islem esnasinda cam hazneye (3) yeni buz
eklemek icin, 6lctim kapadini (1) acin. Buradan
buz kiiplerini tek parca halinde iceriye atin.

3.6 “P" konumu

Yilksek hizda kisa darbelerle karistirma islemi
icin hizayar diidmesini (6) “P* konumunda tutun.
Dudmeyi biraktiginizda hiz ayar didmesi (6) “0”
konumuna geri déner ve cihaz durmaya baslar.

3.7 Enerji tasarrufuicin
yapilmasi gerekenler

Kati gidalan cihaza eklemeden once, kilavuz-
da belirtildidi gibi kiicik parcalar halinde kesin.
Kilavuzda belirtilen dider talimatlara ve siirelere
uyun. Hazirlanacak gida icin uygunsa dsik hiz
kademelerini secin. Kullanimdan sonra cihazi ka-
patin ve fisini prizden cekin.

Blender / Kullanma Kilavuzu
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n Temizleme ve bakim

4.1 Temizlik

1. Temizlikisleminden 6nce cihazin fisini prizden
cekin.

2. Kullanilan  aksesuarin  tamamen  durmasini
bekleyin.

3.Cam hazneyi (3) motor (Unitesinden (5)
yukariya dogru cekerek cikartin,

4.Cam haznesinin (3) icinde bulunan aksesuari
olcim kapadinin (1) yardimiyla ¢ikartin (bkz.
34).

5.Cam haznesinde (3) arta kalan yiyecekleri
temizlemek icin suya daldirin.

6. Cam haznesini (3) motor Unitesine (5) geri
takin.

7. Cam haznesine (3) 1ila 1%z dlcek ilik su ve bir-
kac damla bulasik deterjani ekleyin ve birkac
saniyeligine 4" hizinda calistirin,

8. Sonrasinda suyla durulayin.

Cam hazne (3) ve kapaklari bulasik
m makinesinde yikayabilirsiniz.

UYARI: Motor (initesini (5) suya
daldirmayin, nemli bir bez le silin.

UYARI: Parcalama bicagini (4)
temizlerken dikkatli olun. Kaynar
su kullanmayin ve suya daldirma-

yin.

4.2 Saklama

o (ihaziuzun sire kullanmay! diisinmilyorsaniz,
dikkatli bir sekilde saklayin.

¢ (ihaz kaldirmadan 6nce fisini prizden cekin.

o (ihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

¢ (ihazl, cocuklarin ulasamayacadi bir yerde
muhafaza edin.

42/431TR

Blender /Kullanma Kilavuzu



Bl Tiiketici hizmetleri

Degerli Miisterimiz,
Beko Cadri Merkezi haftanin 7 giinti 24

Asadidaki dnerilere
uymanizi rica ederiz.

saat hizmet vermektedir. Beko Cagri 1 Urijn.u:nijzij aldiginizda Caranti belgesini
Sabit veya cep telefonlarinizdan alan M k . Yetkili Saticiniza onaylattinniz.

kodu tuslamadan ¢adri merkezi numa- erkezi 2. Urlininiizt kullanma kilavuzu esaslarina
ramizi arayarak trintintiz ile ilgili arzu | 444 0 888 gore kullaniniz,

3. Urliniiniiz ile ilgili hizmet talebiniz oldu-
gunda yukaridaki telefon numaralarin-
dan Cadr Merkezimize basvurunuz.

ettidiniz hizmeti talep edebilirsiniz.
Cadn merkezimiz ile yaptidiniz gorts-

meler iletisim hizmeti aldidiniz operatér (Sabit telefonlardan

firma tarafindan sizin icin tanimlanan veya cep telefon- 4.Hizmet icin gelen teknisyene "teknisyen
tarifeye gére ticretlendirilr, larindan alan kodu kimlik karti"ni sorunuz,

Cagn Merkezimize ayrica www.beko. cevirmeden) 5.Isiniz bittidinde servis teknisyeninden
com.tr adresindeki “Tiiketici Hizmetleri" | .. Hizmet Fisi" istemeyi unutmayiniz. ala-
bélimiinde bulunan formu doldurarak | Diger Numara: | caginiz "Hizmet Fisi", ilerde Uruniintizde
veya02164232353nolutelefonafaks | 02165858 | Meydanagelebilecek herhangibirsorun-
cekerek de ulasabilirsiniz. 888 da size yarar saglayacaktr.

6. Urtintin kullanim 8mri: 10 yidir, (Urunun
fonksiyonunu yerine getirebilmesi icin
gerekli yedek parca bulundurma siiresi).

Yazili basvurular icin adresimiz:
ArcehkCagn Merkezi, Arcelik A.S. Ankara
Asfaltr Yani, 34950 Tuzla/ISTANBUL

Miisteri Memnuniyeti Politikasi

Arcelik AS. olarak, hizmet verdi-
gimiz markamizin - musteri istek
ve Onerilerinin - musteri  profi-
li aynmi yapimaksizin her ka-
naldan (cagn merkezi, e-posta,
www.beko.com.tr, faks, mektup,
sosyal medya, bayi) rahatlikla ileti-
lebildidi, izlenebilir, raporlanabilir,

Hizmet talebinin degerlendirilmesi

5N
@ B =

Web sitesi Cagn merkezi mush\z@arcehk com fax 0216 423 2353

....................................

n Basvuru kaydi

g H H HIEH Usteri Adi, Soyadi N\
seffaf ve glvenli Vtek bir bilgi ha- 0 I vraviias il IS I ) )
vuzunda toplandid, bu kayitlarin etkii satic Muster Adresi cagnmerkeza

yasal dlizenlemelere uygun, objek-
tif, adil ve gizlilik icinde ele alindid,
degerlendirildigi ve sureclerin s-
rekli kontrol edilerek iyilestirildigi,
mikemmel musteri  deneyimini
yasatmayl ana ilke olarak kabul
etmis misteri odakl bir yaklasimi
benimsemekteyiz.

Yaklasimmiza paralel olarak tlim
strecler yonetim sistemi ile enteg-
re edilerek, birbirini kontrol eden
bir yapi gelistirilmis olup, yonetim
hedefleri de bu sistem (izerinden
beslenmektedir.

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda misterinin bilgilendiriimesi (Kesif,nakliye,montaj, bilgi,onarim,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gergeklestiriimesi

n Randevu alinip hizmetin gerceklestirimesi \

“ Muisteri memnuniyetinin alinmasi
i i

Memnun
degil

|
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi

Memnun

_________________
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Kullanim Hatalari ve Garanti ile ilgili
Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar

Asadida belirtilen sorunlarin giderilmesi ticret karsihginda yapilir. Bu durumlar icin garanti sartlari

uygulanmaz;

1) Kullamim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2) Malin tiiketiciye tesliminden sonraki ylikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda olusan hasar ve
arizalar,

3) Malin kullanildigi yerin elektrik, su, dodalgaz, telefon vb. sebekesi ve/veya altyapisi kaynakli
meydana gelen hasar ve arizalar,

4) Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

5) Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykirn kullanilmasindan
kaynaklanan hasar ve arizalar,

6) Malin, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekliile ticari veya
mesleki amaclarla kullanimi durumunda ortaya cikan hasar ve arizalar,

Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmesi
durumunda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda dedistirilen malin garanti sdresi, satin alinan malin kalan garanti
stiresiile sinirlidir.

[thalatc/imalatcr: Arcelik A.S.

Arcelik A.S. 34445, Siitliice /ISTANBUL T:02165858888 F:2165858580 Mensei: Tirkiye



Garanti Belgesi
Blender

GARANTI SARTLARI

1) Garantistiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2) Malin tanitma ve kullanma kilavuzunda gésterildidgi sekilde kullaniimasi ve Arcelik A.S.'nin yetkili kildigi servis calisanlar disindaki
sahislar tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla, malin biit(in parcalari dahil olmak
lizere tamamini; malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina karsi malin teslim tarihinden itibaren yukarida belirtilen stire kadar garanti eder.

3) Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde
yeralan;

a- S6zlesmeden dénme, ¢- Ucretsiz onariimasini isteme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,  ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

4) Tliketicinin bu haklardan cretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; iscilik masrafi, dedistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimliid(ir. Tiketici icretsiz onarim
hakkini tretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatc tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen
sorumludur.

5) Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti stiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici yada ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;

tiiketicimalin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkén varsa malin ayipsiz misliile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Satic, tlketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Ureticiile ithalatci miisteselsilen sorumludur,

6) Igili mevzuatlarda belirlenen kullanim émrii stiresince malin azami tamir stiresi 20 is gliniint, gecemez. Bu stire, garanti stiresi
icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami icerisindeki malin arizasinin 10 is glini icerisinde giderilememesi
halinde, tretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiketicinin kullanimina
tahsis etmek zorundadir. Benzer 6zelliklere sahip baska bir malin tiiketici tarafindan istenmemesi halinde lretici veya ithalatcilar bu
yukimldilikten kurtulur. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tliketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazlikiarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel MdidlirliiGtine basvurabilir.

Uretici veya ithalatci Firmanin; Malin

Unvani: ArcelikA.S. Markasi: Beko

Adresi: Arcelik A.S. Karaagac Caddesi No:2-6, Cinsi: Blender
34445, Siitliice / ISTANBUL Modeli: BKK 3030 TB

Telefonu: (0-216) 585 8888 Bandrol ve Seri No:

Faks: (0-216) 4232353 Garanti Siiresi: 2YIL

web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Siiresi: 201s giini

GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

s o5t |Argelik A8, —

Satici Firmanin:

Unvani: Fatura Tarih ve Sayist:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu: Yetkilinin imzast:
Faks: Firmanin Kasesi:
e-posta:

Bu bélimi, trtind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

www.beko.com
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